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PARLEMENT DE LA RÉGION
DE BRUXELLES-CAPITALE

_____

SESSION ORDINAIRE 2010-2011

19 MAI 2011
_____

PROPOSITION DE RÉSOLUTION

visant à rappeler son soutien au nécessaire 
devoir de mémoire et son opposition à toute loi 

générale d'amnistie
_____

(déposée par Mme Viviane TEITELBAUM (F))

_____

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Considérant  la  proposition  de  loi  « effaçant,  pour 
l'avenir,  tous  les  effets  des  condamnations  et  sanctions 
infligées  du  chef  d'actes  d'incivisme  prétendument 
commis entre le 10 mai 1940 et le 8 mai 1945 et instituant 
une commission chargée d'indemniser les victimes de la 
répression  d'après-guerre  ou  leurs  descendants  pour  le 
préjudice financier subi à la suite desdites condamnations 
et sanctions », dont la prise en considération par le Sénat 
belge a eu lieu le 12 mai 2011;

Considérant les propos du Ministre de la Justice Stefaan 
De Clerck selon lequel un débat sur l'amnistie devait être 
abordé  en  « adulte »  et  permettre  « d'oublier,  parce  que 
c'est du passé »;

Considérant  qu'il  est  essentiel  pour  le  Parlement 
bruxellois de préserver la mémoire - comme il l’a fait en 
votant  le  3  juin  2005  une  résolution  « portant 
commémoration de l'Holocauste, de l'antisémitisme et du 
racisme »  (n°  A-111/4-04/05)  -  et  de  transmettre,  aux 
générations  actuelles  et  futures,  ce  devoir  de  mémoire 
pour ne jamais oublier cette période dramatique;

BRUSSELS
HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT

_____

GEWONE ZITTING 2010-2011

19 MEI 2011
_____

VOORSTEL VAN RESOLUTIE

herinnerend aan zijn steun aan de plicht tot 
herinnering en zijn verzet tegen elke algemene 

amnestiewet
_____

(ingediend door mevrouw Viviane 
TEITELBAUM (F))

_____

Het Brussels Hoofdstedelijk Parlement,

Gelet  op  het  wetsvoorstel  “tot  uitwissing  van  alle 
gevolgen voor de toekomst van veroordelingen en sancties 
wegens tijdens de periode van 10 mei 1940 tot 8 mei 1945 
gestelde vermeende daden van incivisme en tot oprichting 
van een commissie belast met de schadeloosstelling van de 
door  de  naoorlogse  repressie  getroffen  personen  of  hun 
nabestaanden voor de ten gevolge van deze veroordelingen 
en  sancties  geleden  financiële  schade”,  dat  door  de 
Belgische Senaat op 12 mei 2011 in overweging genomen 
is;

Gelet  op  de  verklaring  van  de  Minister  van  Justitie 
Stefaan  De  Clerck  dat  een  debat  over  amnestie  op  een 
“volwassen”  manier  gevoerd  diende  worden  en  het 
mogelijk  moest  maken om te  “vergeten,  want  dat  is  het 
verleden”;

Overwegende dat  het  voor het  Brussels  Parlement  van 
essentieel belang is om de herinnering levend te houden – 
bijvoorbeeld door de goedkeuring op 3 juni 2005 van een 
resolutie  « houdende  herdenking  van  de  holocaust,  het 
antisemitisme en het racisme » (nr. A-111/4-04/05) – en de 
huidige  en  toekomstige  generaties  bewust  te  maken  van 
deze  plicht  tot  herinnering  en  deze  dramatische  periode 
nooit te vergeten;
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Conscient que ce devoir de mémoire est le garant d'une 
conscience éveillée devant ces événements et que l'oubli 
serait propice à une répétition tragique de l'histoire;

Considérant que toute loi générale d'amnistie participe à 
cet oubli en effaçant tous les effets des condamnations et 
sanctions  infligées  du  chef  d'actes  d'incivisme  commis 
entre la période du 10 mai 1940 et le 8 mai 1945;

Considérant  la  loi  Vermeylen  du  30  juin  1961  et  les 
révisions individuelles qui ont eu lieu,  en sorte que l'on 
peut  dire  que  la  Belgique  a  déjà  apporté  aux  excès  de 
l'épuration  des  réponses  significatives,  et  a  rendu  à 
beaucoup  de  collaborateurs  ou  à  leurs  descendants  des 
droits  civils  et  politiques,  malgré  des  faits  de 
collaborations avérés;

Considérant qu'il  ne peut être question de remettre en 
cause des faits avérés et de  demander une indemnisation 
pour les victimes de la répression d'après-guerre, comme 
la proposition de loi le suggère, ce qui reviendrait à nier 
des faits graves de collaboration et à porter atteinte à la 
mémoire des résistants et de toutes celles et de tous ceux 
qui,  parfois,  au péril  de leur vie,  se sont battus pour la 
liberté;

Conscient  que  nos  acquis  démocratiques  sont 
régulièrement  mis  en  danger  par  des  comportements 
antidémocratiques, racistes et haineux;

Affirmant le rôle majeur que doit jouer toute assemblée 
parlementaire,  comme  haut  lieu  symbolique  de  la 
démocratie,  dans  son  combat  historique  pour  la 
sauvegarde de ses principes fondamentaux;

Insistant  sur  l’impérative nécessité  d’une  mobilisation 
sans  faille  des  partis  démocratiques  contre  toutes  les 
formes  d’extrémisme,  de  racisme,  d'antisémitisme,  de 
haine et d’exclusion;

Soucieux  de  ne  pas  vouloir  opérer  un  amalgame 
réducteur mais d'en appeler aux élites politiques de toutes 
les  régions  du  pays  afin  d'assumer  collectivement  le 
nécessaire devoir de mémoire et de respect des victimes;

Rappelant,  dans  ce  cadre,  le  rôle  de  recherche  et  de 
révélation dévolu aux historiens, d’une part, ainsi que le 
rôle  d'impulsion du politique pour fournir  des  outils  de 
vulgarisation,  de  transmission  et  de  partage  de  la 
mémoire, d’autre part;

Affirmant qu’il n’y a pas d’avenir sans le souvenir du 
passé,  et  qu'il  convient de ne pas confondre amnistie et 
amnésie;

Zich ervan bewust zijnde dat de herinneringsplicht borg 
staat voor een scherp bewustzijn van die gebeurtenissen en 
dat  vergetelheid  een  tragische  herhaling  van  de 
geschiedenis in de hand zou kunnen werken;

Overwegende dat  een algemene amnestiewet aanzet tot 
vergetelheid,  doordat  ze  alle  gevolgen  van  de 
veroordelingen  en  straffen  uitgesproken  wegens 
collaboratie in de periode van 10 mei 1940 tot 8 mei 1945 
uitwist;

Gelet  op  de  wet-Vermeylen  van  30  juni  1961  en  de 
individuele  herzieningen  die  nadien  hebben  plaatsgehad, 
zodat men terecht kan zeggen dat België op afdoende wijze 
heeft  gereageerd  op  de  excessen  van  de  epuratie  en  een 
groot  aantal  collaborateurs  of  hun  nakomelingen  hun 
burgerlijke  en  politieke  rechten  heeft  teruggegeven, 
ondanks bewezen feiten van collaboratie;

Overwegende  dat  bewezen  feiten  geenszins  in  twijfel 
mogen worden getrokken en geen vergoeding mag worden 
gevraagd voor de slachtoffers van de naoorlogse repressie, 
zoals wordt voorgesteld in het wetsvoorstel, want dat zou 
betekenen  dat  zware  feiten  van  collaboratie  worden 
ontkend en dat de herinnering aan de verzetslieden en aan 
al  degenen  die  soms  met  gevaar  voor  eigen  leven  voor 
vrijheid hebben gestreden, wordt besmeurd;

Zich ervan  bewust  zijnde  dat  onze  democratische 
verworvenheden  regelmatig  in  gevaar  gebracht  worden 
door antidemocratisch, racistisch en haatdragend gedrag;

Bevestigend  dat  elke  parlementaire  assemblee,  als 
symbolisch centrum van de democratie, een belangrijke rol 
moet spelen in haar historische strijd voor het behoud van 
haar fundamentele beginselen;

Benadrukkend  dat  de  democratische  partijen  een  sterk 
front moeten vormen tegen alle vormen van extremisme, 
racisme, antisemitisme, haat en uitsluiting;

Niet  wensend  over  te  gaan  tot  een  simplistische 
samenvoeging,  maar een oproep  te  doen  tot  de politieke 
elites van alle gewesten van het land om gezamenlijk de 
noodzakelijke plicht om de slachtoffers te gedenken en te 
eren;

Herinnerend  in  dat  kader  aan  de  rol  van  de  historici 
inzake onderzoek en onthulling enerzijds, alsook aan de rol 
van het  beleid om aan te  sporen tot  het  verschaffen van 
middelen om de nagedachtenis  te te verspreiden, door te 
geven en te delen anderzijds;

Bevestigend dat er geen toekomst is zonder het verleden 
te gedenken, en dat amnestie niet mag verward worden met 
amnesie;
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‒ s'oppose  à  toute  adoption  d'une  loi  générale 
d'amnistie,

‒ affirme sa volonté de participer au devoir de mémoire 
et  à  la  défense  de  valeurs  communes  :  la  liberté 
individuelle, une éthique de la responsabilité, le respect 
de  la  personne humaine,  le  respect  des  décisions de 
justice et donc du principe de la chose jugée,

‒ rappelle  l'importance  de  perpétuer  ce  devoir  de 
mémoire  pour  éviter  l'oubli  de  faits  dramatiques  et 
marquants  de  notre  Histoire  qui  restent  une  menace 
pour notre démocratie,

‒ demande à sa Présidente de transmettre la présente 
motion  au  Président  du  Sénat  de  Belgique  et  au 
Président de la Chambre des Représentants,

‒ demande  au  Gouvernement  bruxellois  de  poursuivre 
son action en matière de devoir de mémoire.

Viviane TEITELBAUM (F)

‒ kant  zich  tegen  elke  goedkeuring  van  een  algemene 
amnestiewet,

‒ bevestigt  dat  het  wil  deelnemen  aan  de  plicht  tot 
herinnering  en  tot  verdediging  van  de 
gemeenschappelijke  waarden:  de  individuele  vrijheid, 
een  ethiek  van  verantwoordelijkheid,  respect  voor  de 
menselijke  persoon,  respect  voor  de  gerechtelijke 
beslissingen en voor het principe van de kracht van het 
gewijsde,

‒ herinnert  aan  het  belang  van  de  voortzetting  van  die 
plicht  tot  nagedachtenis,  om  te  voorkomen  dat 
dramatische  en  gedenkwaardige  feiten  van  onze 
Geschiedenis  die  een  bedreiging  blijven  voor  onze 
democratie vergeten worden,

‒ vraagt aan zijn Voorzitter om deze motie over te zenden 
aan de Voorzitter  van  de  Belgische Senaat  en aan  de 
Voorzitter van de kamer van Volksvertegenwoordigers,

‒ vraagt de Brusselse Regering haar actie inzake de plicht 
tot nagedachtenis voort te zetten.


